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INTRODUCTION
To get the most out of your new product, please read this manual before use. Please also save 
the manual in case you need to refer to it at a later date.

EN

10L Gaming fridge

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS
•	 This appliance may be used by children 

aged 8 years and above and by persons 
with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, provided they have 
been given supervision or instruction 
concerning the safe use of the appliance 
and understand the hazards involved.

•	 Children must not play with the appliance.
•	 Children aged 3 to 8 years are allowed to 

load and unload the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance must 

not be carried out by children without 
supervision.

•	 Explain to your children all the risks which 
can be caused by  
- hot parts of the appliance 
- By moving and/or sharp-edged parts 
- By electric current

•	 Do not leave packaging components 
(plastic bags, cardboard, polystyrene, etc.) 
within the reach of children, as it could be 
dangerous - danger of suffocation! 

•	 This product has been designed and 
manufactured to meet European 
safety standards, but like any electrical 
equipment, care must be taken if you are 
to obtain the best results and safety is to 
be ensured.

•	 Do ensure that all electrical connections 
(including the mains plug, extension leads 
and interconnections between pieces 
of equipment) are properly made in 
accordance with the instructions.

•	 Switch off and remove the mains plug or 
mains adapter when making or changing 
any connections.

•	 Do consult your dealer if you are ever in 
doubt about the installation, operation or 
safety of your product.

•	 Don’t remove any fixed covers as this may 
expose you to dangerous voltages.

•	 Don’t continue to operate the product if 
you are ever in doubt about it working 
normally, or if it is damaged in any way. 
Switch it off, withdraw the plug from the 
mains and consult your dealer.

TECHNICAL DATA

AC/DC Adapter input voltage: 100-240 V~ 50-60 Hz 1.5 A

AC/DC Adapter output voltage: DC 12 V, 4.0 A, 48 W

Capacity: 10 Standard 12 fl.oz/355ml Cans

Dimensions: 215 mm x 295 mm x 408 mm

Cooling performance: Cooling performance is 10–15°C below ambient 
temperature in ambient range of 10-32°C

Climate class N/SN*

* Appliances of extended temperate class (SN) Appliance of temperate class (N)

This product is double insulated and 
comes under protection class II.
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•	 There are no user serviceable parts in the 
product. When servicing, refer to qualified 
service personnel.

•	 Don’t leave the product switched on when 
it is unattended for long periods of time, 
unless it is specifically stated that it is 
designed for unattended operation or has 
a standby mode.

•	 Don’t obstruct the ventilation vents on the 
product, for example with curtains or soft 
furnishings, as this may cause overheating.

•	 Do not place the product in closed 
cupboards, shelving or in areas without 
proper ventilation.

•	 Store the product in a clean, dry 
environment.

•	  The product shall not be exposed to water 
sources, dripping or splashing and no 
objects filled with liquids, such as vases, 
shall be placed on it.

•	 WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

•	 WARNING: Do not locate multiple portable 
socket-outlets or portable power supplies 
at the rear of the appliance.

•	 Position the power cable and other 
connected cables so that they are not 
likely to be walked on, pinched or where 
items can be placed on or against them.

•	 This appliance is for indoor/household use 
only. Do not use it outdoors.

•	 Do not insert foreign objects into holes or 
slots on the product.

•	 No naked flames or sources or heat, such 
as lit candles, should be placed on the 
product.

•	 Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant 
in this appliance.

•	 Contact local authorities for means of 
disposal.

•	 Make sure that other people in your 
household are conversant with operation 
of the product.

•	 If the appliance is handed over to other 
people, also supply them with the 
instructions for use.

•	 When using electrical appliances, basic 
safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and/or injury to people.

•	 The safeguards must be followed closely, 

and the appliance must be used in the way 
indicated in these instructions. Any other 
use, especially misuse, can cause injury or 
damage by electrical shock, fire, moving 
mechanical parts. In case of damage and 
accidents caused by not following these 
instructions for use, the manufacturer 
assumes no liability.

•	 Ensure that the mains voltage rating of 
your power supply corresponds to the 
voltage requirements of the appliance.

•	 Always handle the power cord with care; 
do not pull or strain it. The power cord 
should never be folded or pinched. Always 
pull the plug to disconnect the power 
cord; never pull on the cord to disconnect 
it.

•	 This product is not recommended for 
prolonged storage of perishable foods 
above 24°C ambient temperature. Do not 
store meat, fish, dairy or other perishables 
for more than one hour.

•	 The appliance should be used on a flat, 
stable, heat-resistant surface.

•	 To avoid contamination of food, please 
respect the following instructions

•	 Opening the door for long periods 
can cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the 
appliance

•	 Clean regular surfaces that can come in 
contact with food and accessible drainage 
systems

•	 Store raw meat and fish in suitable 
containers in the refrigerator, so that it is 
not in contact with or drip onto other food

•	 If the refrigerating appliance is left empty 
for long periods, switch off, defrost, clean, 
dry, and leave the door open to prevent 
mold developing within the appliance.

•	 Do not operate the appliance if 
-The power cord is damaged. 
-It malfunctions or if it has been dropped 
or damaged in any manner. Ask a 
competent, qualified electrician to check 
and repair it. Never try to repair it yourself. 
There are no user serviceable parts on this 
appliance.

•	 Do not use the appliance 
-With parts or accessories other than those 
supplied, as this could cause injury or 
damage. 
-For anything other than its intended use.

•	 Unplug the cord from the mains 
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-If the appliance malfunctions during use. 
-The cord is damaged. The cord must be 
replaced by a service agent or a similarly 
qualified person to avoid a hazard. 
-Before cleaning. 
-After use and before storing.

•	 Never leave the appliance unsupervised 
when it is in use.

•	 Dispose of all packaging responsibly. 
Recycle where possible.

•	 Caution! Never immerse the appliance, 
cord or plug in water or any other liquid.

•	 Do not use the appliance if your hands or 
the appliance is wet.

•	 To avoid the risk of electric shock or 
damage to the appliance, do not operate 
or store it outdoors or in damp or wet 
areas.

Caution! Risk Of Accidents, Injury and Damage
•	 Switch off the appliance before changing 

accessories.
•	 Take care that the power cord never hangs 

over the edges of furniture.
•	 Take care that the power cord never 

touches hot surfaces or sharp-edged 
objects.

•	 Do not store the appliance in direct 
sunlight or high humidity conditions.

•	 Use of an extension cord with this 
appliance is not recommended.

•	 This appliance should not be operated by 
means of an external timer or separate 
remote-control system.
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1.	 Fridge door with LED light panel
2.	 Touch button
3.	 Removable shelf
4.	 Recessed door handle 
5.	 Alternative shelf position 
6.	 Removable door trays
7.	 Water reservoir
8.	 Power switch
9.	 Green power on LED
10.	 DC in socket
11.	 Mains power adapter
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BEFORE FIRST USE
Carefully remove the unit from the packaging.
Inside the box you will find:
1 x Gaming Fridge with interior shelf and two 
door trays 
1 x VDE power adapter
1 x User Manual
Ensure that the fridge is placed on a flat and 
level surface with a minimum gap of 7.6cm from 
the wall or other equipment to allow for good 
ventilation to the back and top of the product.
Check that the fridge is stable and sits firmly on 
the surface.
Check that the fridge door seals completely to 
the main fridge cabinet all the way around.

CONFIGURE THE INTERIOR OF THE FRIDGE
1. The removable shelf inside the fridge can 
be placed in one of two positions, to best 
accommodate your items. Gently push the shelf 
up and slide it out to remove it from the current 
position.
2. There are two fridge door trays that can be 
used or removed, if necessary. Gently push up 
each door tray and slide it out of the door.
Note:
For the most efficient use, items placed in the 
fridge should be pre-chilled and the fridge door 
should not be opened for longer than necessary.
The interior shelf and door trays are not 
dishwasher safe.

CONNECTING TO POWER
Important!
Before plugging in your mini fridge, make sure 
that the switch on the back of the product is in 
the OFF position.
1. Plug the mains power cable into the DC 
socket on the back of fridge, at the bottom on 
the left-hand side.
2. Connect the mains power adapter to the 
mains power wall socket and switch it on.

USE

Switch on/off  
ON: Slide the switch on the back of the fridge to 
‘ON’. The fridge will turn on and begin to cool. 
Use the touch button to turn it on and change 
the LED lights on the fridge door.
OFF: Slide the switch on the back of the fridge to 
‘OFF’. The fridge and lights will be OFF.
Light control
Press the touch button on the door of your 

fridge to turn on the light. Press the button 
again to change between different light modes:
Mode 1 : Red
Mode 2 : Green 
Mode 3 : Blue
Mode 4 : Purple
Mode 5 : Yellow
Mode 6 : All colors flashing
Mode 7 : 7 colors fade out one by one
Press the touch button twice in any mode to 
turn off the light.

OPTIMIZING THE USE OF YOUR FRIDGE
1. Allow 30 minutes for your fridge to cool and 
1-2 hours to achieve the coldest temperature 
based on the ambient room temperature.
2. Store pre-chilled beverages, non-perishable 
foods and preservative-free products where 
possible. Items at room temperature will take 
2-3 hours to achieve the coldest temperature 
possible.
3. Check the labels of medications, vitamins and 
probiotics for proper temperature storage.
4. When moving the fridge from one location 
to another, first turn the product off using the 
OFF switch on the back. After placing the fridge 
in the new location, wait 30 minutes before 
switching the product back on using the ON 
switch on the back.
5. With proper use, this well insulated 
thermoelectric fridge will maintain the 
temperature of its contents for many hours.
Note: Some condensation is normal, wipe the 
interior with a soft cloth or paper towel to 
prevent excessive moisture collection.

CLEANING & MAINTENANCE
Always unplug the unit from the mains power 
supply and allow it to cool sufficiently before 
performing any cleaning or maintenance.
1. Wipe the unit with a soft, damp cloth and 
allow it to dry thoroughly.
2. Do not use harsh or abrasive cleaning 
solvents, as these may damage the finish of the 
unit.
3. Do not immerse the unit in water or any other 
liquid.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

No power The power may be switched 
off at the wall socket.

Check that the power supply is 
connected and is switched on.

The fridge may not be 
switched on.

Slide the switch on the back of 
the Fridge to ‘ON’.

LED Interior does not work. The fridge may not be 
switched on.

Check that the switch on the 
back of the fridge has been set 
to ‘ON’.

Cans are not getting cold The power may be switched 
off at the wall socket.

Check that the power supply is 
connected and switched on.

Items placed in fridge are too 
warm.

Items placed in the fridge 
should be pre-chilled.

Door not close properly. Check that the door is closed 
properly and seals all the way 
around the door.
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Manufactured in China
Manufacturer:
Schou Company A/S 
Andreas Schous Vej 63 
DK-6000 Kolding 
www.schou.com

All rights reserved. The content of this manual may not be 
reproduced, either in full or in part, in any way by electronic or 
mechanical means, e.g. photocopying or publication, translated or 
saved in an information storage and retrieval system without written 
permission from Schou Company A/S.

SCHOU AFTER SALES
Note: Please provide the product model number in connection with all inquiries. 
The model number is shown on the front of this manual and on the product rating plate.
www.schou.com

ENVIRONMENTAL INFORMATION
This product is labelled with this 
crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 
2012/19/EC to indicate that it must 

not be disposed of with your other household 
waste. Due to the presence of hazardous 
substances, mixtures or components, electrical 
and electronic devices that are not subject to 
selective sorting are potentially dangerous to 
the environment and human health. Please 
check your local city office or waste disposal 
service for the return and recycling of this 
product.
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INLEIDING
Om het beste uit uw nieuwe product te halen, gelieve deze instructies voor gebruik door te 
lezen. Bewaar de handleiding voor het geval u deze op een later moment wilt raadplegen.

NL

10 l gamingkoelkast

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Dit apparaat mag worden gebruikt door 

kinderen van 8 jaar en ouder en door 
personen met beperkte lichamelijke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of met 
een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de daarbij behorende risico's 
begrijpen.

•	 Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.

•	 Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het 
apparaat in- en uitladen.

•	 Kinderen zonder toezicht mogen het 
apparaat niet reinigen en geen onderhoud 
uitvoeren.

•	 Leg uw kinderen de volgende risico's uit: 
- hete onderdelen van het apparaat 
- bewegende en/of scherpe onderdelen 
- elektrische stroom.

•	 Laat verpakkingsmaterialen (plastic 
zakken, karton, piepschuim, enz.) niet 
binnen het bereik van kinderen liggen, 

aangezien dit gevaarlijk kan zijn – 
verstikkingsgevaar! 

•	 Dit product is ontworpen en geproduceerd 
om te voldoen aan de Europese 
veiligheidsnormen, maar zoals bij alle 
elektrische apparatuur is voorzichtigheid 
geboden om de beste resultaten te 
behalen en de veiligheid te waarborgen.

•	 Zorg ervoor dat alle elektrische 
aansluitingen (inclusief de netstekker, 
verlengsnoeren en verbindingen tussen de 
apparaten) correct zijn gemaakt volgens 
de instructies.

•	 Schakel het apparaat uit en verwijder 
de netstekker of netadapter wanneer u 
aansluitingen maakt of wijzigt.

•	 Raadpleeg uw dealer als u ooit twijfelt over 
de installatie, werking of veiligheid van uw 
product.

•	 Verwijder geen vaste afdekkingen, 
aangezien dit u kan blootstellen aan 
gevaarlijke spanningen.

•	 Gebruik het product niet verder als u 
twijfelt aan de normale werking ervan of 

TECHNISCHE GEGEVENS

Ingangsspanning van de AC/DC-adapter: 100–240 V ~ 50–60 Hz 1,5 A

Uitgangsspanning van de AC/DC-adapter: DC 12 V, 4,0 A, 48 W

Inhoud: 10 standaardblikjes van 355 ml (12 fl.oz.)

Afmetingen: 215 mm × 295 mm × 408 mm

Koelprestaties:
De koelprestaties liggen 10–15 °C onder 
de omgevingstemperatuur bij een 
omgevingstemperatuur tussen 10 en 32 °C.

Klimaatklasse N/SN*

* Apparaten van de uitgebreide gematigde klasse (SN); apparaten van de gematigde klasse (N)

Dit product is dubbel geïsoleerd en is 
een product uit beveiligings- klasse II.
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als het op enigerlei wijze beschadigd is. 
Schakel het apparaat uit, haal de stekker 
uit het stopcontact en neem contact op 
met uw dealer.

•	 Het product bevat geen onderdelen 
die door de gebruiker kunnen worden 
onderhouden of vervangen. Laat 
onderhoud uitvoeren door gekwalificeerd 
servicepersoneel.

•	 Laat het product niet langdurig 
ingeschakeld achter wanneer het 
onbeheerd is, tenzij specifiek is vermeld 
dat het is ontworpen voor gebruik zonder 
toezicht of over een stand-bymodus 
beschikt.

•	 Blokkeer de ventilatieopeningen van het 
product niet, bijvoorbeeld met gordijnen 
of zachte meubels, aangezien dit 
oververhitting kan veroorzaken.

•	 Plaats het product niet in gesloten kasten, 
op schappen of in ruimtes zonder goede 
ventilatie.

•	 Bewaar het apparaat in een schone, droge 
omgeving.

•	  Het product mag niet worden 
blootgesteld aan water, druppels of 
spatten en er mogen geen voorwerpen 
gevuld met vloeistoffen, zoals vazen, op 
worden geplaatst.

•	 WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen 
van het apparaat voor dat het netsnoer 
niet bekneld of beschadigd raakt.

•	 WAARSCHUWING: Plaats nooit meerdere 
draagbare stekkerdozen of draagbare 
stroomvoorzieningen achter het apparaat.

•	 Plaats de stroomkabel en andere 
aangesloten kabels zo dat er niet op 
gelopen kan worden, dat ze niet bekneld 
raken en dat er geen voorwerpen op of 
tegenaan geplaatst kunnen worden.

•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, voor huishoudelijk 
gebruik. Niet buitenshuis gebruiken.

•	 Steek geen vreemde voorwerpen in de 
gaten of gleuven van het product.

•	 Plaats geen open vuur of warmtebronnen, 
zoals brandende kaarsen, op het product.

•	 Bewaar geen explosieve stoffen, zoals 
spuitbussen met een brandbaar drijfgas, in 
dit apparaat.

•	 Neem contact op met de lokale 
autoriteiten voor informatie over 
afvalverwerking.

•	 Zorg ervoor dat andere personen in uw 
huishouden weten hoe het product werkt.

•	 Als het apparaat aan anderen wordt 
overgedragen, geef hen dan ook de 
gebruiksaanwijzing mee.

•	 Bij het gebruik van elektrische 
apparaten moeten altijd de 
basisveiligheidsmaatregelen in acht 
worden genomen om het risico op brand, 
elektrische schokken en/of letsel te 
verminderen.

•	 De veiligheidsvoorschriften moeten 
nauwgezet worden opgevolgd en het 
apparaat moet worden gebruikt zoals 
aangegeven in deze gebruiksaanwijzing. 
Elk ander gebruik, met name misbruik, 
kan letsel of schade veroorzaken door 
elektrische schokken, brand of bewegende 
mechanische onderdelen. In geval 
van schade en ongevallen veroorzaakt 
door het niet opvolgen van deze 
gebruiksaanwijzing, aanvaardt de fabrikant 
geen aansprakelijkheid.

•	 Zorg ervoor dat de netspanning van uw 
stroomvoorziening overeenkomt met de 
spanning die het apparaat nodig heeft.

•	 Ga altijd voorzichtig om met het 
netsnoer; trek er niet aan en knik of rek 
het niet. Het netsnoer mag nooit worden 
dubbelgevouwen of bekneld raken. Trek 
altijd aan de stekker om het netsnoer los te 
koppelen; trek nooit aan het snoer zelf.

•	 Dit product wordt niet aanbevolen 
voor het langdurig bewaren van 
bederfelijke levensmiddelen bij een 
omgevingstemperatuur boven 24 °C. 
Bewaar vlees, vis, zuivel of andere 
bederfelijke waren niet langer dan één uur 
in deze koelkast.

•	 Het apparaat moet op een vlakke, stabiele 
en hittebestendige ondergrond worden 
gebruikt.

•	 Om besmetting van voedsel te voorkomen, 
dient u de volgende instructies in acht te 
nemen.

•	 Het langdurig open laten staan 
van de deur kan een aanzienlijke 
temperatuurstijging in de compartimenten 
van het apparaat veroorzaken.

•	 Reinig regelmatig oppervlakken die in 
contact kunnen komen met voedsel en 
goed toegankelijke afvoersystemen.

•	 Bewaar rauw vlees en rauwe vis in 
geschikte bakjes in de koelkast, zodat 
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ze niet in contact komen met andere 
voedingsmiddelen en er niet op kunnen 
druipen.

•	 Als de koelkast voor langere tijd leegstaat, 
moet u deze uitschakelen, ontdooien, 
schoonmaken, drogen en de deur open 
laten om schimmelvorming in het 
apparaat te voorkomen.

•	 Gebruik het apparaat niet 
- als het netsnoer beschadigd is. 
- als het apparaat niet goed functioneert 
of als het is gevallen of op een andere 
manier is beschadigd. Laat een bekwame, 
gekwalificeerde elektricien het controleren 
en repareren. Probeer het nooit zelf 
te repareren. Dit apparaat bevat geen 
onderdelen die door de gebruiker kunnen 
worden vervangen.

•	 Gebruik het apparaat niet 
- met andere onderdelen of accessoires 
dan de meegeleverde; dit kan letsel of 
schade veroorzaken. 
- voor andere doeleinden dan het 
beoogde gebruik.

•	 Haal het netsnoer uit het stopcontact 
- als het apparaat tijdens gebruik defect 
raakt. 
- als het netsnoer is beschadigd. Het 
netsnoer moet worden vervangen door 
een servicemonteur of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaar te 
voorkomen. 
- vóór het reinigen. 
- na gebruik en vóór het opbergen.

•	 Laat het apparaat nooit zonder toezicht 
achter wanneer het in gebruik is.

•	 Gooi alle verpakkingen op een 
verantwoorde manier weg. Recycle waar 
mogelijk.

•	 Voorzichtig! Dompel het apparaat, het 
netsnoer of de stekker nooit onder in 
water of een andere vloeistof.

•	 Gebruik het apparaat niet als uw handen 
of het apparaat nat zijn.

•	 Om het risico op elektrische schokken of 
schade aan het apparaat te vermijden, 
mag u het niet buitenshuis of in vochtige 
of natte ruimtes gebruiken of opbergen.

Voorzichtig! Risico op ongevallen, letsel en 
schade
•	 Schakel het apparaat uit voordat u 

accessoires verwisselt.
•	 Zorg ervoor dat het netsnoer nooit over 

de randen van meubels hangt.
•	 Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in 

contact komt met hete oppervlakken of 
scherpe voorwerpen.

•	 Bewaar het apparaat niet in direct zonlicht 
of in een omgeving met een hoge 
luchtvochtigheid.

•	 Het gebruik van een verlengsnoer bij dit 
apparaat wordt afgeraden.

•	 Dit apparaat mag niet worden bediend 
met een externe timer of een aparte 
afstandsbediening.
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1.	 Koelkastdeur met led-lichtpaneel
2.	 Aanraakknop
3.	 Uitneembaar schap
4.	 Verzonken handgreep 
5.	 Alternatieve schappositie 
6.	 Uitneembare deurvakken
7.	 Waterreservoir
8.	 Aan/uit-knop
9.	 Groene led-aan-indicator
10.	 DC-in-aansluiting
11.	 Netstroomadapter
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Haal het apparaat voorzichtig uit de verpakking.
In de doos vindt u:
1 × gamingkoelkast met binnenschap en twee 
deurvakken 
1 × VDE-netstroomadapter
1 × gebruikershandleiding
Zorg ervoor dat de koelkast op een vlakke en 
horizontale ondergrond staat, met een minimale 
afstand van 7,6 cm tot de muur of andere 
apparatuur, zodat de achterkant en bovenkant 
van het product goed geventileerd kunnen 
worden.
Controleer of de koelkast stabiel staat en stevig 
op de ondergrond rust.
Controleer of de koelkastdeur rondom volledig 
aansluit op de behuizing van de koelkast.

INTERIEUR VAN DE KOELKAST INSTELLEN
1. Het uitneembare schap in de koelkast kan 
in twee posities worden geplaatst, zodat u uw 
spullen er optimaal in kunt opbergen. Duw 
het schap voorzichtig omhoog en schuif het 
naar buiten om het uit de huidige positie te 
verwijderen.
2. Er zijn twee deurvakken in de koelkast die 
naar behoefte gebruikt of verwijderd kunnen 
worden. Duw de deurvakken voorzichtig 
omhoog en schuif ze uit de deur.
Opmerking:
Voor optimaal gebruik is het aan te raden de 
producten die in de koelkast worden geplaatst 
vooraf te koelen en de koelkastdeur niet langer 
dan nodig open te laten staan.
De binnenplank en de deurvakken zijn niet 
geschikt voor de vaatwasser.

AANSLUITEN OP DE STROOMVOORZIENING
BELANGRIJK!
Controleer voordat u uw minikoelkast aansluit 
of de schakelaar aan de achterkant van het 
apparaat in de stand 'UIT' staat.
1. Steek de stekker van de stroomkabel in de DC-
aansluiting aan de achterkant van de koelkast, 
linksonder.
2. Sluit de netstroomadapter aan op het 
stopcontact en schakel deze in.

GEBRUIK

In-/uitschakelen 
AAN: Schuif de schakelaar aan de achterkant 
van de koelkast naar 'AAN'. De koelkast zal 
inschakelen en beginnen met koelen. Gebruik 
de aanraakknop om het apparaat in te 

schakelen en de ledlampjes in de koelkastdeur 
te veranderen.
UIT: Schuif de schakelaar aan de achterkant 
van de koelkast naar 'UIT'. De koelkast en de 
verlichting zullen UIT staan.
Lichtbediening
Druk op de aanraakknop op de deur van 
uw koelkast om het licht aan te doen. 
Druk nogmaals op de knop om tussen de 
verschillende lichtstanden te wisselen:
Modus 1: Rood
Modus 2: Groen 
Modus 3: Blauw
Modus 4: Paars
Modus 5: Geel
Modus 6: Alle kleuren knipperen
Modus 7: 7 kleuren vervagen één voor één
Druk in elke modus twee keer op de 
aanraakknop om het licht uit te schakelen.

OPTIMALISEER HET GEBRUIK VAN UW 
KOELKAST
1. Geef uw koelkast 30 minuten de tijd om 
af te koelen en 1–2 uur om de koudste 
temperatuur te bereiken, afhankelijk van de 
omgevingstemperatuur in de kamer.
2. Bewaar waar mogelijk voorgekoelde 
dranken, niet-bederfelijke voedingsmiddelen 
en producten zonder conserveringsmiddelen. 
Producten op kamertemperatuur hebben 
2–3 uur nodig om de laagst mogelijke 
temperatuur te bereiken.
3. Controleer de etiketten van medicijnen, 
vitaminen en probiotica voor de juiste 
bewaartemperatuur.
4. Wanneer u de koelkast verplaatst, schakelt u 
het apparaat eerst uit met de aan/uit-schakelaar 
aan de achterkant. Nadat u de koelkast op 
de nieuwe locatie hebt geplaatst, wacht u 
30 minuten voordat u het apparaat weer 
inschakelt met de aan/uit-schakelaar aan de 
achterkant.
5. Bij correct gebruik houdt deze goed 
geïsoleerde thermo-elektrische koelkast de 
temperatuur van de inhoud vele uren vast.
Opmerking: Enige condensatie is normaal; 
veeg de binnenkant af met een zachte doek of 
keukenpapier om overmatige vochtophoping te 
voorkomen.
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REINIGING EN ONDERHOUD
Haal altijd de stekker van het apparaat 
uit het stopcontact en laat het voldoende 
afkoelen voordat u schoonmaak- of 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
1. Veeg het apparaat af met een zachte, vochtige 
doek en laat het vervolgens volledig drogen.

2. Gebruik geen agressieve of schurende 
reinigingsmiddelen, aangezien deze 
de afwerking van het apparaat kunnen 
beschadigen.
3. Dompel het apparaat nooit onder in water of 
andere vloeistoffen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Geen stroom De stroom is mogelijk 
uitgeschakeld bij het 
stopcontact.

Controleer of de 
stroomvoorziening 
is aangesloten en is 
ingeschakeld.

De koelkast staat mogelijk 
niet aan.

Schuif de schakelaar aan de 
achterkant van de koelkast 
naar 'AAN'.

Led-binnenverlichting werkt 
niet.

De koelkast staat mogelijk 
niet aan.

Controleer of de schakelaar 
aan de achterkant van de 
koelkast op 'AAN' staat.

De blikjes worden niet koud. De stroom is mogelijk 
uitgeschakeld bij het 
stopcontact.

Controleer of de 
stroomvoorziening is 
aangesloten en ingeschakeld.

De producten die in de 
koelkast zijn geplaatst, zijn te 
warm.

Producten die in de koelkast 
worden geplaatst, moeten 
vooraf gekoeld zijn.

De deur sluit niet goed. Controleer of de deur goed 
gesloten is en rondom goed 
afsluit.
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MILIEU-INFORMATIE
Elektrische en elektronische apparatuur 
(EEA) bevat materialen die mogelijk 
gevaarlijk en schadelijk is voor 
de menselijke gezondheid en het 
milieu, indien enigerlei afgedankte 

elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
niet correct wordt afgevoerd. Producten (en 
eventueel meegeleverde baterijen) die met 
de doorkruiste afvalbak zijn gemarkeerd, zijn 
elektrische of elektronische apparatuur. De 
doorkruiste afvalbak betekent dat het apparaat 
niet samen met huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid aan het einde van de levensduur, 
maar dat het apparaat apart moet worden 
weggegooid.

SCHOU AFTER SALES
Let op: Vermeld bij alle vragen het productmodelnummer. 
Het modelnummer staat op de voorkant van deze handleiding en op het producttypeplaatje.
www.schou.com

Vervaardigd in P.R.C.
Fabrikant:
Schou Company A/S 
Andreas Schous Vej 63 
DK-6000 Kolding 
www.schou.com

Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze handleiding mag 
op geen enkele wijze, noch volledig noch in delen, elektronisch 
of mechanisch gereproduceerd worden, bijv. kopiëren of 
publicatie, vertaald of opgeslagen in een informatie-opslag- en 
ontsluitingssysteem zonder schriftelijke toestemming van Schou 
Company A/S.
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INTRODUCTION
Pour profiter au mieux de toutes les possibilités offertes par votre nouveau produit, veuillez 
lire entièrement les instructions avant toute utilisation. 
Veuillez également conserver ces instructions au cas où vous auriez besoin de les consulter 
ultérieurement.

FR

Réfrigérateur gaming 10 L

CONSIGNES DE SÉCURITÉ PARTICULIÈRES
•	 Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d’expérience et de connaissances, 
à condition qu’elles soient supervisées 
ou qu’elles aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appareil et 
qu’elles comprennent les risques encourus.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.

•	 Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés 
à charger et décharger l’appareil.

•	 Le nettoyage et la maintenance de 
l’appareil ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

•	 Expliquez à vos enfants tous les risques liés 
aux éléments suivants : 
- les parties chaudes de l’appareil ; 
- les pièces mobiles et/ou tranchantes ; 
- le courant électrique.

•	 Ne laissez pas les éléments d’emballage 
(sacs en plastique, carton, polystyrène, etc.) 

à la portée des enfants, car cela pourrait 
être dangereux – risque d’étouffement ! 

•	 Ce produit a été conçu et fabriqué 
conformément aux normes de sécurité 
européennes, mais comme pour tout 
équipement électrique, il convient de 
prendre des précautions pour obtenir les 
meilleurs résultats et garantir la sécurité.

•	 Veillez à ce que tous les branchements 
électriques (y compris la fiche secteur, 
les rallonges électriques et les 
interconnexions entre les appareils) soient 
correctement effectués conformément aux 
instructions.

•	 Coupez l’alimentation et retirez la 
fiche secteur ou l’adaptateur secteur 
avant d’effectuer ou de modifier tout 
branchement.

•	 En cas de doute concernant l’installation, 
le fonctionnement ou la sécurité de votre 
produit, consultez votre revendeur.

•	 Ne retirez aucun couvercle fixe, car cela 
pourrait vous exposer à des tensions 
dangereuses.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension d’entrée de l’adaptateur AC/DC : 100-240 V ~ 50-60 Hz 1,5 A

Tension de sortie de l’adaptateur AC/DC : 12 V CC, 4,0 A, 48 W

Capacité : 10 canettes standard de 355 ml (12 fl. oz)

Dimensions : 215 × 295 × 408 mm

Performances de refroidissement :

Les performances de refroidissement sont de 10 
à 15 °C en dessous de la température ambiante, 
pour une plage de températures ambiantes de 10 
à 32 °C.

Classe climatique N/SN*

* Appareils de classe tempérée étendue (SN). Appareils de classe tempérée (N).

Ce produit est pourvu d’une double isolation 
et entre dans la classe de protection II.
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•	 N’utilisez pas le produit si vous avez 
le moindre doute quant à son bon 
fonctionnement ou s’il est endommagé de 
quelque manière que ce soit. Éteignez-le, 
débranchez-le du secteur et consultez 
votre revendeur.

•	 Le produit ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur. Pour toute 
opération d’entretien, faites appel à un 
personnel de maintenance qualifié.

•	 Ne laissez pas le produit allumé lorsqu’il 
est sans surveillance pendant de longues 
périodes, sauf indication contraire 
précisant qu’il est conçu pour un 
fonctionnement sans surveillance ou qu’il 
dispose d’un mode veille.

•	 N'obstruez pas les orifices de ventilation 
du produit, par exemple avec des rideaux 
ou des tissus d’ameublement, car cela 
pourrait provoquer une surchauffe.

•	 Ne placez pas le produit dans des placards 
fermés, sur des étagères ou dans des zones 
mal ventilées.

•	 Conservez le produit dans un 
environnement propre et sec.

•	  Le produit ne doit pas être exposé à des 
sources d’eau, à des gouttes ou à des 
éclaboussures, et aucun objet rempli de 
liquide, tel qu’un vase, ne doit être placé 
dessus.

•	 AVERTISSEMENT : Lorsque vous 
positionnez l’appareil, assurez-vous que 
le cordon d’alimentation n’est ni coincé ni 
endommagé.

•	 AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs 
prises de courant portables ou sources 
d’alimentation portables à l’arrière de 
l’appareil.

•	 Positionnez le câble d’alimentation et les 
autres câbles connectés de manière à ce 
qu’ils ne soient pas susceptibles d’être 
piétinés, pincés ou que des objets soient 
placés dessus ou contre eux.

•	 Cet appareil est destiné à un usage 
domestique en intérieur uniquement. 
N’utilisez pas l’appareil en extérieur.

•	 N’insérez aucun objet étranger dans les 
trous ou les fentes du produit.

•	 Aucune flamme nue ni source de chaleur, 
comme des bougies allumées, ne doit être 
placée sur le produit.

•	 Ne stockez pas de substances explosives, 
comme des bombes aérosols, contenant 

un gaz propulseur inflammable dans cet 
appareil.

•	 Contactez les autorités locales pour 
connaître les modalités d’élimination.

•	 Assurez-vous que les autres personnes de 
votre foyer connaissent le fonctionnement 
du produit.

•	 Si l’appareil est remis à d’autres personnes, 
fournissez-leur également le mode 
d’emploi.

•	 Lors de l’utilisation d’appareils électriques, 
il convient de toujours respecter les 
précautions de sécurité de base afin de 
réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique et/ou de blessures.

•	 Les consignes de sécurité doivent être 
scrupuleusement respectées et l’appareil 
doit être utilisé conformément aux 
indications de ce mode d’emploi. Toute 
autre utilisation, et notamment une 
mauvaise utilisation, peut entraîner des 
blessures ou des dommages par choc 
électrique, incendie ou pièces mécaniques 
en mouvement. En cas de dommages ou 
d’accidents causés par le non-respect de 
ces instructions d’utilisation, le fabricant 
décline toute responsabilité.

•	 Assurez-vous que la tension nominale de 
votre alimentation secteur correspond aux 
exigences de tension de l’appareil.

•	 Manipulez toujours le cordon 
d’alimentation avec précaution ; ne tirez 
pas dessus et ne le tordez pas. Le cordon 
d’alimentation ne doit jamais être plié 
ni pincé. Pour débrancher le cordon 
d’alimentation, tirez toujours sur la prise ; 
ne tirez jamais sur le cordon pour le 
débrancher.

•	 Ce produit n’est pas recommandé pour le 
stockage prolongé de denrées périssables 
à une température ambiante supérieure 
à 24 °C. Ne conservez pas la viande, le 
poisson, les produits laitiers ou autres 
denrées périssables pendant plus d’une 
heure.

•	 L’appareil doit être utilisé sur une surface 
plane, stable et résistante à la chaleur.

•	 Pour éviter toute contamination des 
aliments, veuillez respecter les instructions 
suivantes.

•	 Laisser la porte ouverte pendant 
de longues périodes peut entraîner 
une augmentation significative de la 
température dans les compartiments de 
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l’appareil.
•	 Nettoyez régulièrement les surfaces 

susceptibles d’entrer en contact avec 
des aliments ainsi que les systèmes de 
drainage accessibles.

•	 Conservez la viande et le poisson crus 
dans des récipients appropriés au 
réfrigérateur, afin qu’ils n’entrent pas 
en contact avec d’autres aliments et ne 
coulent pas dessus.

•	 Si l’appareil de réfrigération reste vide 
pendant de longues périodes, éteignez-
le, dégivrez-le, nettoyez-le et séchez-le, 
puis laissez la porte ouverte pour éviter 
le développement de moisissures à 
l’intérieur de l’appareil.

•	 N’utilisez pas l’appareil 
- si le cordon d’alimentation est 
endommagé. 
- s’il fonctionne mal ou s’il est tombé ou 
a été endommagé de quelque manière 
que ce soit. Demandez à un électricien 
compétent et qualifié de le vérifier et de 
le réparer. N’essayez jamais de le réparer 
vous-même. Cet appareil ne comporte 
aucune pièce réparable par l’utilisateur.

•	 N’utilisez pas l’appareil 
- avec des pièces ou accessoires autres que 
ceux fournis, car cela pourrait causer des 
blessures ou des dommages. 
- pour tout usage autre que celui auquel il 
est destiné.

•	 Débranchez le cordon de la prise secteur 
- si l’appareil dysfonctionne pendant son 
utilisation. 
- si le cordon d’alimentation est 
endommagé. Le cordon doit être remplacé 
par un technicien agréé ou une personne 
possédant des qualifications similaires afin 
d’éviter tout danger. 
- avant le nettoyage. 
- après utilisation et avant rangement.

•	 Ne laissez jamais l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est en marche.

•	 Jetez tous les emballages de manière 
responsable. Recyclez-les autant que 
possible.

•	 Attention ! N’immergez jamais l’appareil, 
le cordon d’alimentation ou la prise dans 
l’eau ou dans tout autre liquide.

•	 N’utilisez pas l’appareil si vos mains ou 
l’appareil sont mouillés.

•	 Pour éviter tout risque de choc électrique 
ou d’endommagement de l’appareil, 

ne l’utilisez pas et ne le stockez pas à 
l’extérieur ou dans des endroits humides 
ou mouillés.

Attention ! Risque d’accidents, de blessures et 
de dommages
•	 Éteignez l’appareil avant de changer les 

accessoires.
•	 Veillez à ce que le cordon d’alimentation 

ne dépasse jamais des bords des meubles.
•	 Veillez à ce que le cordon d’alimentation 

ne touche jamais des surfaces chaudes ou 
des objets à bords tranchants.

•	 N’entreposez pas l’appareil en plein soleil 
ou dans des conditions d’humidité élevée.

•	 L’utilisation d’une rallonge électrique avec 
cet appareil n’est pas recommandée.

•	 Cet appareil ne doit pas être actionné au 
moyen d’une minuterie externe ou d’un 
système de télécommande séparé.
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1.	 Porte du réfrigérateur avec panneau lumineux à LED
2.	 Bouton tactile
3.	 Étagère amovible
4.	 Poignée de porte encastrée 
5.	 Position alternative de l’étagère 
6.	 Balconnets de porte amovibles
7.	 Réservoir d’eau
8.	 Interrupteur
9.	 LED verte de mise sous tension
10.	 Prise d’entrée CC
11.	 Adaptateur d’alimentation secteur

1

2

6

bm

7

3

8

4

9

5

bl

ÉLÉMENTS PRINCIPAUX
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Retirez soigneusement l’appareil de son 
emballage.
À l’intérieur de la boîte, vous trouverez :
1 × réfrigérateur gaming avec étagère intérieure 
et deux balconnets de porte 
1 × adaptateur secteur VDE
1 × manuel d’utilisation
Veillez à placer le réfrigérateur sur une surface 
plane et de niveau, en laissant un espace 
minimum de 7,6 cm entre le mur ou tout autre 
équipement et l’appareil, afin de permettre une 
bonne ventilation à l’arrière et au-dessus du 
produit.
Vérifiez que le réfrigérateur est stable et repose 
fermement sur la surface.
Vérifiez que la porte du réfrigérateur est 
parfaitement étanche contre le corps du 
réfrigérateur, sur tout son pourtour.

CONFIGURER L’INTÉRIEUR DU 
RÉFRIGÉRATEUR
1. L’étagère amovible à l’intérieur du 
réfrigérateur peut être placée dans l’une des 
deux positions suivantes, afin d’y ranger au 
mieux vos articles. Poussez délicatement 
l’étagère vers le haut et faites-la glisser pour la 
retirer de sa position actuelle.
2. Il y a deux balconnets de porte du 
réfrigérateur qui peuvent être utilisés ou retirés, 
si nécessaire. Poussez délicatement chaque 
balconnet de porte vers le haut et faites-le 
glisser hors de la porte.
Remarque :
Pour une utilisation optimale, les produits placés 
dans le réfrigérateur doivent être préalablement 
refroidis et la porte du réfrigérateur ne doit pas 
rester ouverte plus longtemps que nécessaire.
L’étagère intérieure et les balconnets de porte 
ne passent pas au lave-vaisselle.

CONNEXION À L’ALIMENTATION
IMPORTANT !
Avant de brancher votre mini-réfrigérateur, 
assurez-vous que l’interrupteur situé à l’arrière 
de l’appareil est en position OFF.
1. Branchez le câble d’alimentation secteur à la 
prise CC située à l’arrière du réfrigérateur, en bas 
à gauche.
2. Branchez l’adaptateur secteur à la prise 
murale et allumez-le.

UTILISATION

Interrupteur marche/arrêt 

« ON » (Marche) : Faites glisser l’interrupteur 
situé à l’arrière du réfrigérateur sur la position 
« ON ». Le réfrigérateur va s’allumer et 
commencer à refroidir. Utilisez le bouton tactile 
pour l’allumer et modifier les lumières LED sur la 
porte du réfrigérateur.
« OFF » (Arrêt) : Faites glisser l’interrupteur situé 
à l’arrière du réfrigérateur sur la position « OFF ». 
Le réfrigérateur et les lumières seront éteints.
Contrôle lumineux
Appuyez sur le bouton tactile de la porte de 
votre réfrigérateur pour allumer la lumière. 
Appuyez à nouveau sur le bouton pour changer 
de mode d’éclairage :
Mode 1 : Rouge
Mode 2 : Vert 
Mode 3 : Bleu
Mode 4 : Violet
Mode 5 : Jaune
Mode 6 : Toutes les couleurs clignotent
Mode 7 : Les 7 couleurs s’estompent une à une.
Appuyez deux fois sur le bouton tactile, quel 
que soit le mode, pour éteindre la lumière.

OPTIMISER L’UTILISATION DE VOTRE 
RÉFRIGÉRATEUR
1. Prévoyez 30 minutes pour que votre 
réfrigérateur refroidisse et 1 à 2 heures pour 
atteindre la température la plus froide en 
fonction de la température ambiante.
2. Dans la mesure du possible, conservez des 
boissons pré-refroidies, des aliments non 
périssables et des produits sans conservateurs. 
Les articles à température ambiante mettront 2 
à 3 heures pour atteindre la température la plus 
froide possible.
3. Vérifiez les étiquettes des médicaments, des 
vitamines et des probiotiques pour connaître la 
température de conservation appropriée.
4. Avant de déplacer le réfrigérateur d’un 
endroit à un autre, éteignez-le à l’aide de 
l’interrupteur OFF situé à l’arrière. Après 
avoir placé le réfrigérateur à son nouvel 
emplacement, attendez 30 minutes avant de le 
remettre en marche à l’aide de l’interrupteur ON 
situé à l’arrière.
5. Utilisé correctement, ce réfrigérateur 
thermoélectrique bien isolé maintiendra la 
température de son contenu pendant de 
nombreuses heures.
Remarque : Une certaine condensation est 
normale ; essuyez l’intérieur avec un chiffon 
doux ou un essuie-tout pour éviter une 
accumulation excessive d’humidité.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez toujours l’appareil de la prise 
secteur et laissez-le refroidir suffisamment 
avant d’effectuer tout nettoyage ou entretien.
1. Essuyez l’appareil avec un chiffon humide et 
doux et laissez-le sécher complètement.

2. N’utilisez pas de solvants de nettoyage 
agressifs ou abrasifs, car ils pourraient 
endommager la finition de l’appareil.
3. Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou dans 
tout autre liquide.

DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Absence d’alimentation L’alimentation peut être 
coupée au niveau de la prise 
murale.

Vérifiez que l’alimentation 
électrique est branchée et 
allumée.

Il se peut que le réfrigérateur 
ne soit pas allumé.

Faites glisser l’interrupteur 
situé à l’arrière du réfrigérateur 
sur la position « ON ».

L’éclairage intérieur à LED ne 
fonctionne pas.

Il se peut que le réfrigérateur 
ne soit pas allumé.

Vérifiez que l’interrupteur situé 
à l’arrière du réfrigérateur est 
bien sur la position « ON ».

Les canettes ne se refroidissent 
pas

L’alimentation peut être 
coupée au niveau de la prise 
murale.

Vérifiez que l’alimentation 
électrique est branchée et 
allumée.

Les produits placés dans le 
réfrigérateur sont trop chauds.

Les produits placés dans le 
réfrigérateur doivent être 
préalablement réfrigérés.

La porte ne se ferme pas 
correctement.

Vérifiez que la porte est bien 
fermée et qu’elle assure une 
étanchéité complète sur tout 
son pourtour.
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INFORMATIONS RELATIVES À 
L’ENVIRONNEMENT
L’équipement électrique et électronique 
(EEE) contient des matériaux pouvant 
être dangereux et nocifs pour la santé 
et l’environnement si les déchets 

électriques et électroniques (DEEE) ne sont pas 
éliminés correctement. Les produits (et les piles 
si elles sont fournies) marqués d’une poubelle 
barrée sont des équipements électriques et 
électroniques. La poubelle barrée indique 
que l’appareil ne doit pas être éliminé avec les 
déchets ménagers à sa fin de vie ; il doit être 
éliminé séparément.

Fabriqué en Chine.
Fabricant :
Schou Company A/S 
Andreas Schous Vej 63 
DK-6000 Kolding 
www.schou.com

Tous droits réservés. Le contenu du présent manuel ne doit en 
aucun cas être reproduit intégralement ou partiellement, sous 
forme électronique ou mécanique (par exemple par photocopie ou 
numérisation), traduit ou sauvegardé dans un système de stockage 
et de récupération d’informations sans l’accord écrit de Schou 
Company A/S.

SCHOU AFTER SALES
Remarque : veuillez toujours mentionner le numéro de modèle du produit en cas de demande. 
Le numéro de modèle est indiqué sur la première page de ce manuel et sur la plaque signalétique du 
produit.
www.schou.com
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EINFÜHRUNG
Damit Sie an Ihrem neuen Produkt möglichst lange Freude haben, bitten wir Sie, die 
Gebrauchsanweisung und die beiliegenden Sicherheitshinweise vor Ingebrauchnahme 
sorgfältig durchzulesen. 
Ferner wird empfohlen, die Gebrauchsanweisung für den Fall aufzubewahren, dass Sie sich die 
Funktionen des Produkts später nochmals ins Gedächtnis rufen möchten.

DE

10-l-gaming-Kühlschrank

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 

acht Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mit 
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 
verwendet werden, vorausgesetzt, sie 
werden beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen 
und verstehen die damit verbundenen 
Gefahren.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Kinder im Alter von drei bis acht Jahren 

dürfen das Gerät be- und entladen.
•	 Reinigung und Wartung durch den 

Benutzer dürfen von Kindern nur unter 
Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Erklären Sie Ihren Kindern alle Gefahren, 
die entstehen können durch 
- heiße Teile des Geräts 
- bewegliche und/oder scharfkantige Teile 
- elektrischen Strom

•	 Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, 
Karton, Styropor usw.) dürfen nicht in 

Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden, da Erstickungsgefahr besteht! 

•	 Dieses Produkt wurde so konzipiert und 
hergestellt, dass es den europäischen 
Sicherheitsstandards entspricht. Wie bei 
allen elektrischen Geräten ist jedoch 
Vorsicht geboten, um optimale Ergebnisse 
zu erzielen und die Sicherheit zu 
gewährleisten.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen 
Anschlüsse (einschließlich Netzstecker, 
Verlängerungskabel und Verbindungen 
zwischen den Geräten) gemäß den 
Anweisungen ordnungsgemäß hergestellt 
sind.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker oder Netzadapter aus 
der Steckdose, bevor Sie Verbindungen 
herstellen oder ändern.

•	 Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn 
Sie Zweifel an der Installation, dem Betrieb 
oder der Sicherheit Ihres Produkts haben.

•	 Entfernen Sie keine festen Abdeckungen, 
da Sie dadurch gefährlichen Spannungen 

TECHNISCHE DATEN

Eingangsspannung des AC/DC-Adapters: 100–240 V~ 50–60 Hz, 1,5 A

Ausgangsspannung des AC/DC-Adapters: 12 V (=), 4,0 A, 48 W

Fassungsvermögen: zehn Standarddosen à zwölf fl.oz/355 ml

Abmessungen: 215 mm × 295 mm × 408 mm

Kühlleistung:
Die Kühlleistung liegt im Umgebungsbereich 
von 10–32 °C um 10–15 °C unter der 
Umgebungstemperatur.

Klimaklasse: N/SN*

* Gerät der erweiterten gemäßigten Klimaklasse (SN); Gerät der gemäßigten Klimaklasse (N)

Dieses Produkt ist doppelt isoliert und 
gehört Schutzklasse II an.



24 DE

ausgesetzt sein könnten.
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

weiter, wenn Sie Zweifel an seiner 
ordnungsgemäßen Funktion haben oder 
wenn es in irgendeiner Weise beschädigt 
ist. Schalten Sie das Gerät aus, ziehen 
Sie den Stecker aus der Steckdose und 
wenden Sie sich an Ihren Händler.

•	 Im Inneren des Geräts befinden sich keine 
vom Benutzer zu wartenden Teile. Lassen 
Sie Wartungsarbeiten ausschließlich von 
qualifiziertem Servicepersonal ausführen.

•	 Lassen Sie das Produkt nicht über 
längere Zeit eingeschaltet, wenn es 
unbeaufsichtigt ist, es sei denn, es ist 
ausdrücklich angegeben, dass es für den 
unbeaufsichtigten Betrieb ausgelegt ist 
oder über einen Standby-Modus verfügt.

•	 Blockieren Sie die Lüftungsschlitze des 
Produkts nicht, beispielsweise durch 
Vorhänge oder Polstermöbel, da dies zu 
einer Überhitzung führen kann.

•	 Stellen Sie das Produkt nicht in 
geschlossene Schränke, Regale oder 
Bereiche ohne ausreichende Belüftung.

•	 Lagern Sie das Gerät in einer sauberen, 
trockenen Umgebung.

•	  Das Produkt darf weder Wasserquellen, 
Tropfwasser noch Spritzwasser ausgesetzt 
werden, und es dürfen keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie 
z. B. Vasen, darauf abgestellt werden.

•	 WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des 
Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

•	 WARNUNG: Platzieren Sie an der 
Rückseite des Geräts keine tragbaren 
Mehrfachsteckdosen oder tragbaren 
Netzteile.

•	 Verlegen Sie das Netzkabel und andere 
angeschlossene Kabel so, dass sie nicht 
betreten oder eingeklemmt werden 
können und dass keine Gegenstände 
darauf oder dagegen gestellt werden 
können.

•	 Dieses Gerät ist nur zum häuslichen 
Gebrauch in Innenräumen bestimmt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

•	 Führen Sie keine Fremdkörper in die 
Löcher oder Schlitze des Produkts ein.

•	 Es dürfen keine offenen Flammen oder 
Wärmequellen, wie z. B. brennende Kerzen, 
auf das Produkt gestellt werden.

•	 Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie 
Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel 
in diesem Gerät.

•	 Informationen zur Entsorgung erhalten Sie 
bei den örtlichen Behörden.

•	 Stellen Sie sicher, dass auch andere 
Personen in Ihrem Haushalt mit der 
Bedienung des Produkts vertraut sind.

•	 Wenn das Gerät an andere Personen 
weitergegeben wird, geben Sie ihnen auch 
die Gebrauchsanweisung mit.

•	 Treffen Sie bei der Verwendung 
elektrischer Geräte stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen, um das Risiko 
von Bränden, Stromschlag und/oder 
Verletzungen zu verringern.

•	 Die Sicherheitsvorkehrungen müssen 
genau befolgt werden, und das Gerät muss 
so verwendet werden, wie es in dieser 
Anleitung beschrieben ist. Jede andere 
Verwendung, insbesondere Missbrauch, 
kann zu Verletzungen oder Schäden durch 
Stromschlag, Feuer oder sich bewegende 
mechanische Teile führen. Für Schäden 
und Unfälle, die durch Nichtbeachtung 
dieser Gebrauchsanweisung verursacht 
werden, übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

•	 Stellen Sie sicher, dass die 
Netzspannung Ihres Stromnetzes den 
Spannungsanforderungen des Geräts 
entspricht.

•	 Behandeln Sie das Netzkabel stets 
vorsichtig; ziehen oder belasten Sie es 
nicht. Das Netzkabel darf niemals geknickt 
oder eingeklemmt werden. Ziehen Sie zum 
Trennen des Netzkabels immer am Stecker; 
ziehen Sie niemals am Kabel.

•	 Für die längere Lagerung von leicht 
verderblichen Lebensmitteln bei 
Umgebungstemperaturen über 24 °C wird 
dieses Produkt nicht empfohlen. Fleisch, 
Fisch, Milchprodukte oder andere leicht 
verderbliche Waren sollten nicht länger als 
eine Stunde gelagert werden.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, 
stabile und hitzebeständige Oberfläche.

•	 Um eine Verunreinigung von 
Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie 
bitte die folgenden Anweisungen.

•	 Längeres Offenhalten der Tür kann zu 
einem deutlichen Temperaturanstieg in 
den Fächern des Geräts führen.

•	 Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, 



25 DE

die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen können, sowie zugängliche 
Abflusssysteme.

•	 Rohes Fleisch und Fisch sollten in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, damit sie nicht mit 
anderen Lebensmitteln in Berührung 
kommen oder darauf tropfen.

•	 Wenn der Kühlschrank für längere Zeit 
nicht benutzt wird, schalten Sie ihn aus, 
tauen Sie ihn ab, reinigen und trocknen 
Sie ihn und lassen Sie die Tür offen, damit 
sich im Gerät kein Schimmel bildet.

•	 Das Gerät darf nicht in Betrieb genommen 
werden, wenn 
-Das Netzkabel beschädigt ist. 
– wenn es Fehlfunktionen aufweist oder 
heruntergefallen oder auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde. Lassen Sie es 
von einem kompetenten, qualifizierten 
Elektriker überprüfen und reparieren. 
Versuchen Sie niemals, es selbst zu 
reparieren. Dieses Gerät enthält keine vom 
Benutzer austauschbaren Teile.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
-mit anderen als den mitgelieferten 
Teilen oder Zubehörteilen, da dies zu 
Verletzungen oder Schäden führen kann. 
– für jede andere als die 
bestimmungsgemäße Verwendung.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker 
-Falls das Gerät während des Gebrauchs 
eine Fehlfunktion aufweist. 
– wenn das Netzkabel beschädigt ist. Das 
Kabel muss von einem Servicetechniker 
oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 
– vor der Reinigung. 
– nach Gebrauch und vor der Lagerung.

•	 Lassen Sie das Gerät während des 
Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.

•	 Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen 
verantwortungsvoll. Recyceln Sie die 
Materialien, wenn möglich.

•	 Vorsicht! Tauchen Sie das Gerät, das 
Netzkabel oder den Stecker niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Ihre 
Hände oder das Gerät nass sind.

•	 Um die Gefahr eines Stromschlags 
oder einer Beschädigung des Geräts zu 
vermeiden, betreiben oder lagern Sie 
es nicht im Freien oder in feuchten oder 
nassen Bereichen.

Vorsicht! Unfall-, Verletzungs- und 
Schadensrisiko
•	 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie 

Zubehörteile wechseln.
•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 

niemals über die Kanten von Möbeln 
hinausragt.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
niemals mit heißen Oberflächen oder 
scharfkantigen Gegenständen in 
Berührung kommt.

•	 Das Gerät darf nicht direkter 
Sonneneinstrahlung oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt werden.

•	 Die Verwendung eines 
Verlängerungskabels mit diesem Gerät 
wird nicht empfohlen.

•	 Dieses Gerät darf nicht mittels einer 
externen Zeitschaltfunktion oder eines 
separaten Fernbedienungssystems 
betrieben werden.
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1.	 Kühlschranktür mit LED-Lichtpanel
2.	 Touch-Taste
3.	 herausnehmbarer Einlegeboden
4.	 Versenkter Türhandgriff 
5.	 Alternative Regalposition 
6.	 Herausnehmbare Türablagen
7.	 Wassertank
8.	 Ein-Aus-Schalter
9.	 Grüne Betriebs-LED
10.	 DC-in-Buchse
11.	 Netzadapter
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VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der 
Verpackung.
Im Karton finden Sie:
1 × gaming-Kühlschrank mit Innenablage und 
zwei Türfächern 
1 × VDE-Netzadapter
1 × Gebrauchsanleitung
Stellen Sie sicher, dass der Kühlschrank auf einer 
ebenen und waagerechten Fläche steht und 
einen Mindestabstand von 7,6 cm zur Wand 
oder zu anderen Geräten einhält, um eine gute 
Belüftung der Rück- und Oberseite des Geräts zu 
gewährleisten.
Prüfen Sie, ob der Kühlschrank stabil und fest 
auf der Oberfläche steht.
Prüfen Sie, ob die Kühlschranktür rundum 
vollständig am Kühlschrankgehäuse abdichtet.

KONFIGURIEREN SIE DEN INNENRAUM DES 
KÜHLSCHRANKS.
1. Der herausnehmbare Einlegeboden im 
Kühlschrank kann in zwei Positionen angebracht 
werden, um Ihre Lebensmittel optimal 
unterzubringen. Drücken Sie den Einlegeboden 
vorsichtig nach oben und schieben Sie ihn 
heraus, um ihn aus seiner aktuellen Position zu 
entfernen.
2. Es gibt zwei Türablagen, die je nach Bedarf 
verwendet oder entfernt werden können. 
Drücken Sie die Türablagen vorsichtig nach 
oben und schieben Sie sie aus der Tür heraus.
Hinweis:
Für eine optimale Nutzung sollten die im 
Kühlschrank aufbewahrten Lebensmittel 
vorgekühlt sein, und die Kühlschranktür sollte 
nicht länger als nötig geöffnet bleiben.
Der Einlegeboden und die Türablagen sind nicht 
spülmaschinenfest.

ANSCHLUSS AN DIE STROMVERSORGUNG
Wichtig!
Bevor Sie Ihren Minikühlschrank an das 
Stromnetz anschließen, vergewissern Sie sich, 
dass sich der Schalter auf der Rückseite des 
Geräts in der Position „OFF“ befindet.
1. Stecken Sie das Netzkabel in die DC-in-Buchse 
auf der Rückseite des Kühlschranks, unten links.
2. Schließen Sie den Netzadapter an die 
Steckdose an und schalten Sie ihn ein.

VERWENDUNG

Ein- und Ausschalten 
ON: Schieben Sie den Schalter an der Rückseite 

des Kühlschranks auf „ON“. Der Kühlschrank 
schaltet sich ein und beginnt zu kühlen. 
Verwenden Sie die Touch-Taste, um ihn 
einzuschalten und die LED-Leuchten an der 
Kühlschranktür zu ändern.
OFF: Schieben Sie den Schalter an der Rückseite 
des Kühlschranks auf „OFF“. Kühlschrank und 
Licht bleiben ausgeschaltet.
Beleuchtungssteuerung
Drücken Sie die Touch-Taste an der Tür Ihres 
Kühlschranks, um das Licht einzuschalten. 
Drücken Sie die Taste erneut, um zwischen 
verschiedenen Lichtmodi zu wechseln:
Modus 1: Rot
Modus 2: Grün 
Modus 3: Blau
Modus 4: Lila
Modus 5: Gelb
Modus 6: Alle Farben blinken
Modus 7: Sieben Farben blenden nacheinander 
weich über.
Drücken Sie in einem beliebigen Modus zweimal 
auf die Touch-Taste, um das Licht auszuschalten.

OPTIMALE NUTZUNG IHRES 
KÜHLSCHRANKS
1. Lassen Sie Ihren Kühlschrank etwa 30 Minuten 
vorkühlen und je nach Raumtemperatur ein 
bis zwei Stunden laufen, bis die niedrigste 
Temperatur erreicht ist.
2. Lagern Sie nach Möglichkeit vorgekühlte 
Getränke, nicht verderbliche Lebensmittel 
und Produkte ohne Konservierungsstoffe. 
Gegenstände mit Raumtemperatur 
benötigen etwa zwei bis drei Stunden, um die 
niedrigstmögliche Temperatur zu erreichen.
3. Beachten Sie die Hinweise zur richtigen 
Lagertemperatur auf den Etiketten von 
Medikamenten, Vitaminen und Probiotika.
4. Wenn Sie den Kühlschrank von einem Ort zum 
anderen bewegen, schalten Sie das Gerät vorher 
mit dem „OFF“-Schalter auf der Rückseite aus. 
Nachdem Sie den Kühlschrank an den neuen 
Standort gestellt haben, warten Sie 30 Minuten, 
bevor Sie das Gerät mit dem „ON“-Schalter auf 
der Rückseite wieder einschalten.
5. Bei sachgemäßer Verwendung hält dieser 
gut isolierte, thermoelektrische Kühlschrank die 
Temperatur seines Inhalts über viele Stunden 
aufrecht.
Hinweis: Etwas Kondensation ist normal; 
wischen Sie den Innenraum mit einem weichen 
Tuch oder Papiertuch ab, um übermäßige 
Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.
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REINIGUNG UND WARTUNG
Vor jeglichen Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten muss das Gerät stets 
vom Stromnetz getrennt und ausreichend 
abgekühlt werden.
1. Wischen Sie das Gerät mit einem weichen, 
feuchten Tuch ab und lassen Sie es vollständig 
trocknen.

2. Verwenden Sie keine scharfen oder 
scheuernden Reinigungsmittel, da diese die 
Oberfläche des Geräts beschädigen können.
3. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache Lösung

Kein Strom Möglicherweise ist die 
Stromversorgung an der 
Wandsteckdose ausgeschaltet.

Prüfen Sie, ob ein Anschluss 
an das Stromnetz besteht und 
dieses eingeschaltet ist.

Der Kühlschrank ist 
möglicherweise nicht 
eingeschaltet.

Schieben Sie den Schalter auf 
der Rückseite des Kühlschranks 
auf „ON“.

Die LED-Innenbeleuchtung 
funktioniert nicht.

Der Kühlschrank ist 
möglicherweise nicht 
eingeschaltet.

Prüfen Sie, ob der Schalter an 
der Rückseite des Kühlschranks 
auf „ON“ gestellt ist.

Die Dosen werden nicht kalt. Möglicherweise ist die 
Stromversorgung an der 
Wandsteckdose ausgeschaltet.

Prüfen Sie, ob ein Anschluss 
an das Stromnetz besteht und 
dieses eingeschaltet ist.

Die im Kühlschrank 
aufbewahrten Gegenstände 
sind zu warm.

Die im Kühlschrank 
aufbewahrten Gegenstände 
sollten vorgekühlt sein.

Tür schließt nicht richtig. Prüfen Sie, ob die Tür 
ordnungsgemäß geschlossen 
ist und rundum abdichtet.
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Hergestellt in der 
Volksrepublik China
Hersteller:
Schou Company A/S 
Andreas Schous Vej 63 
DK-6000 Kolding 
www.schou.com

Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Gebrauchsanweisung 
darf ohne die schriftliche Genehmigung von Schou Company A/S 
weder ganz noch teilweise in irgendeiner Form unter Verwendung 
elektronischer oder mechanischer Hilfsmittel, wie zum Beispiel durch 
Fotokopieren oder Aufnahmen, wiedergegeben, übersetzt oder in 
einem Informationsspeicher und -abrufsystem gespeichert werden.

SCHOU AFTER SALES
Hinweis: Bei Anfragen stets die Modellnummer des Produkts angeben. 
Die Modellnummer finden Sie auf der Titelseite dieser Gebrauchsanweisung und auf dem 
Typenschild des Produkts.
www.schou.com

ENTSORGUNG DES GERÄTES
Elektr(on)ische Geräte enthalten 
Materialien, die gefährlich und 
schädlich für die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt sein 
können, wenn sie als Altgeräte 

nicht ordnungsgemäß entsorgt werden. 
Bei mit einer durchgestrichenen Mülltonne 
gekennzeichneten Produkten (und 
möglicherweise enthaltenen Batterien) 
handelt es sich um elektr(on)ische Geräte. Die 
durchgestrichene Mülltonne weist darauf hin, 
dass das Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer 
nicht im Hausmüll, sondern separat entsorgt 
werden muss.
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INTRODUKTION
For at du kan få mest mulig glæde af dit nye produkt, beder vi dig gennemlæse denne 
brugsanvisning, før du tager produktet i brug. Vi anbefaler dig desuden at gemme 
brugsanvisningen, hvis du senere skulle få brug for at genopfriske din viden om produktets 
funktioner.

10 L gamingkøleskab

SÆRLIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
•	 Dette apparat må bruges af børn på 8 år 

og derover samt af personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, forudsat at 
de er under opsyn eller har fået instruktion 
i sikker brug af apparatet og forstår de 
involverede farer.

•	 Børn må ikke lege med apparatet.
•	 Børn i alderen 3 til 8 år må fylde og tømme 

apparatet.
•	 Rengøring og brugervedligeholdelse må 

ikke udføres af børn uden opsyn.
•	 Forklar dine børn alle de risici, der kan 

skyldes  
- varme dele på apparatet 
- bevægelige og/eller skarpe dele 
- elektrisk strøm

•	 Opbevar emballagedele (plastikposer, 
pap, polystyren osv.) uden for børns 
rækkevidde, da de kan være farlige – 
kvælningsfare! 

•	 Dette produkt er designet og fremstillet 
i overensstemmelse med europæiske 

sikkerhedsstandarder, men ligesom med 
alt andet elektrisk udstyr skal der udvises 
forsigtighed for at opnå det bedste resultat 
og sikre sikkerheden.

•	 Sørg for, at alle elektriske forbindelser 
(inklusive stikprop, forlængerledninger 
og sammenkoblinger mellem udstyr) er 
udført korrekt i overensstemmelse med 
instruktionerne.

•	 Sluk for apparatet, og tag stikproppen eller 
netadapteren ud, når du foretager eller 
ændrer tilslutninger.

•	 Kontakt din forhandler, hvis du nogensinde 
er i tvivl om installationen, betjeningen 
eller sikkerheden af dit produkt.

•	 Fjern ikke fastmonterede dæksler, da dette 
kan udsætte dig for farlige spændinger.

•	 Fortsæt ikke med at bruge produktet, hvis 
du er i tvivl om, hvorvidt det fungerer 
normalt, eller hvis det er beskadiget på 
nogen måde. Sluk det, tag stikproppen 
ud af vægstikkontakten, og kontakt din 
forhandler.

•	 Der er ingen dele i produktet, som 

TEKNISKE DATA

AC/DC-adapterens indgangsspænding: 100–240 V~ 50–60 Hz 1,5 A

AC/DC-adapterens udgangsspænding: DC 12 V, 4,0 A, 48 W

Kapacitet: 10 standarddåser à 12 fl.oz/355 ml

Dimensioner: 215 mm × 295 mm × 408 mm

Køleydelse:
Køleydelsen er 10–15 °C under 
omgivelsestemperaturen ved en 
omgivelsestemperatur mellem 10 og 32 °C

Klimaklasse N/SN*

* Apparater i udvidet tempereret klimaklasse (SN). Apparat i tempereret klimaklasse (N)

Dette produkt er dobbeltisoleret og 
tilhører beskyttelsesklasse II.
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brugeren kan servicere. Service skal 
udføres af kvalificeret servicepersonale.

•	 Lad ikke produktet være tændt, når det 
er uden opsyn i længere tid, medmindre 
det specifikt er angivet, at det er 
designet til uovervåget drift eller har en 
standbytilstand.

•	 Bloker ikke ventilationsåbningerne på 
produktet, for eksempel med gardiner 
eller bløde møbler, da dette kan forårsage 
overophedning.

•	 Placer ikke produktet i lukkede skabe, 
på hylder eller i områder uden ordentlig 
ventilation.

•	 Opbevar produktet i et rent, tørt miljø.
•	  Produktet må ikke udsættes for vand, 

dryp eller stænk, og der må ikke placeres 
genstande fyldt med væsker, såsom vaser, 
på det.

•	 ADVARSEL: Når apparatet placeres, skal du 
sørge for, at ledningen ikke bliver klemt 
eller beskadiget.

•	 ADVARSEL: Anbring ikke flere bærbare 
forlængerledninger/stikdåser eller 
bærbare strømforsyninger bag apparatet.

•	 Placer strømkablet og andre tilsluttede 
kabler, så de ikke kan trædes på, komme i 
klemme, eller så genstande kan placeres 
på eller op ad dem.

•	 Dette apparat er kun til indendørs 
husholdningsbrug. Brug det ikke 
udendørs.

•	 Indsæt ikke fremmedlegemer i huller eller 
sprækker på produktet.

•	 Der må ikke placeres åben ild eller 
varmekilder, såsom tændte stearinlys, på 
produktet.

•	 Opbevar ikke eksplosive stoffer, såsom 
aerosoldåser med brandfarligt drivmiddel, 
i dette apparat.

•	 Kontakt de lokale myndigheder for at få 
oplysninger om bortskaffelse.

•	 Sørg for, at andre personer i din husstand 
er bekendt med betjeningen af produktet.

•	 Hvis apparatet overdrages til andre 
personer, skal brugsanvisningen også 
medfølge.

•	 Ved brug af elektriske 
apparater skal grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger altid følges for 
at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød og/eller personskade.

•	 Sikkerhedsforanstaltningerne skal følges 

nøje, og apparatet skal bruges på den 
måde, der er angivet i disse instruktioner. 
Enhver anden brug, især misbrug, kan 
forårsage personskade eller beskadigelse 
som følge af elektrisk stød, brand eller 
bevægelige mekaniske dele. I tilfælde af 
skader og ulykker forårsaget af manglende 
overholdelse af disse brugsanvisninger 
påtager producenten sig intet ansvar.

•	 Sørg for, at netspændingen fra din 
strømforsyning svarer til apparatets 
spændingskrav.

•	 Håndter altid netledningen forsigtigt; 
træk eller pres ikke i den. Netledningen 
må aldrig foldes eller klemmes. Træk altid 
i stikket for at frakoble netledningen; træk 
aldrig i ledningen for at frakoble den.

•	 Dette produkt anbefales ikke til 
længerevarende opbevaring af 
letfordærvelige fødevarer ved en 
stuetemperatur på over 24 °C. Opbevar 
ikke kød, fisk, mejeriprodukter eller andre 
letfordærvelige varer i mere end en time.

•	 Apparatet skal bruges på en flad, stabil og 
varmebestandig overflade.

•	 For at undgå forurening af fødevarer skal 
du følge nedenstående anvisninger

•	 Hvis døren er åben i længere tid, kan 
temperaturen i apparatets rum stige 
betydeligt

•	 Rengør regelmæssigt overflader, der kan 
komme i kontakt med fødevarer, samt 
tilgængelige afløbssystemer

•	 Opbevar råt kød og fisk i egnede 
beholdere i køleskabet, så de ikke kommer 
i kontakt med eller drypper ned på andre 
fødevarer

•	 Hvis køleskabet står tomt i længere tid, 
skal det slukkes, afrimes, rengøres, tørres, 
og døren skal stå åben for at forhindre 
mugdannelse i apparatet.

•	 Brug ikke apparatet, hvis 
- netledningen er beskadiget. 
- hvis det ikke fungerer korrekt, eller 
hvis det er blevet tabt eller beskadiget 
på nogen måde. Bed en kompetent, 
kvalificeret elektriker om at kontrollere og 
reparere det. Forsøg aldrig at reparere det 
selv. Der er ingen dele på dette apparat, 
som brugeren kan servicere.

•	 Brug ikke apparatet 
- med andre dele eller tilbehør end dem, 
der medfølger, da dette kan forårsage 
personskade eller beskadigelse. 
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- til andet end det tilsigtede formål.
•	 Tag stikproppen ud af vægstikkontakten 

- hvis apparatet ikke fungerer korrekt 
under brug. 
- hvis ledningen er beskadiget. Ledningen 
skal udskiftes af en servicetekniker eller 
en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå fare. 
- før rengøring. 
- efter brug og før opbevaring.

•	 Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, når 
det er i brug.

•	 Bortskaf al emballage ansvarligt. Genbrug, 
hvor det er muligt.

•	 Forsigtig! Nedsænk aldrig apparatet, 
ledningen eller stikket i vand eller anden 
væske.

•	 Brug ikke apparatet, hvis dine hænder eller 
apparatet er våde.

•	 For at undgå risiko for elektrisk stød eller 
beskadigelse af apparatet må det ikke 
anvendes eller opbevares udendørs eller i 
fugtige eller våde områder.

Forsigtig! Risiko for ulykker, personskade og 
materielle skader
•	 Sluk apparatet, før du skifter tilbehør.
•	 Sørg for, at netledningen aldrig hænger ud 

over møbelkanter.
•	 Sørg for, at netledningen aldrig rører 

varme overflader eller skarpe genstande.
•	 Opbevar ikke apparatet i direkte sollys 

eller ved høj luftfugtighed.
•	 Det anbefales ikke at bruge en 

forlængerledning til dette apparat.
•	 Dette apparat bør ikke betjenes ved 

hjælp af en ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem.
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1.	 Køleskabsdør med LED-lyspanel
2.	 Berøringsknap
3.	 Aftagelig hylde
4.	 Forsænket dørhåndtag 
5.	 Alternativ hyldeplacering 
6.	 Aftagelige dørhylder
7.	 Vandreservoir
8.	 Tænd/sluk-kontakt
9.	 Grøn strømindikator-LED
10.	 DC-indgangsstik
11.	 Netadapter
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FØR FØRSTE BRUG
Tag forsigtigt enheden ud af emballagen.
Inde i æsken finder du:
1 × gamingkøleskab med indvendig hylde og to 
dørhylder 
1 × VDE-strømadapter
1 × brugervejledning
Sørg for, at køleskabet er placeret på en plan 
og jævn overflade med en minimumsafstand 
på 7,6 cm fra væggen eller andet udstyr for 
at muliggøre god ventilation til bagsiden og 
toppen af produktet.
Kontroller, at køleskabet er stabilt og står godt 
fast på overfladen.
Kontroller, at køleskabsdøren slutter helt tæt til 
køleskabets kabinet hele vejen rundt.

INDRET KØLESKABETS INDRE
1. Den aftagelige hylde inde i køleskabet kan 
placeres i en af to positioner for bedst at rumme 
dine varer. Skub forsigtigt hylden op, og skub 
den ud for at fjerne den fra den nuværende 
position.
2. Der er to køleskabsdørhylder, der kan bruges 
eller fjernes, hvis det er nødvendigt. Skub 
forsigtigt hver dørhylde op, og skub den ud af 
døren.
Bemærk:
For at opnå den mest effektive udnyttelse bør 
varer, der placeres i køleskabet, forkøles, og 
køleskabsdøren bør ikke være åben længere 
end nødvendigt.
Den indvendige hylde og dørhylderne tåler ikke 
opvaskemaskine.

TILSLUTNING TIL STRØM
Vigtigt!
Før du tilslutter dit minikøleskab, skal du sørge 
for, at kontakten på bagsiden af produktet står i 
OFF-positionen.
1. Sæt strømkablet i DC-indgangsstikket på 
bagsiden af køleskabet, nederst i venstre side.
2. Tilslut netadapteren til vægstikkontakten, og 
tænd den.

BRUG

Tænd/sluk  
ON: Skub kontakten på bagsiden af køleskabet 
til 'ON'. Køleskabet tændes og begynder at køle. 
Brug berøringsknappen til at tænde det og 
skifte LED-lysene på køleskabsdøren.
OFF: Skub kontakten på bagsiden af køleskabet 
til 'OFF'. Køleskabet og lysene vil være slukkede.

Lyskontrol
Tryk på berøringsknappen på køleskabsdøren 
for at tænde lyset. Tryk på knappen igen for at 
skifte mellem forskellige lystilstande:
Tilstand 1: Rød
Tilstand 2: Grøn 
Tilstand 3: Blå
Tilstand 4: Lilla
Tilstand 5: Gul
Tilstand 6: Alle farver blinker
Tilstand 7: 7 farver toner ud én efter én
Tryk to gange på berøringsknappen i en hvilken 
som helst tilstand for at slukke lyset.

OPTIMERING AF BRUGEN AF DIT KØLESKAB
1. Lad køleskabet køle i 30 minutter, og vent 1-2 
timer på at opnå den lavest mulige temperatur 
afhængigt af stuetemperaturen.
2. Opbevar forkølede drikkevarer, ikke-
letfordærvelige fødevarer og produkter uden 
konserveringsmidler, hvor det er muligt. Varer 
ved stuetemperatur vil tage 2–3 timer om at 
opnå den lavest mulige temperatur.
3. Tjek etiketterne på medicin, vitaminer og 
probiotika for korrekt opbevaringstemperatur.
4. Når du flytter køleskabet fra et sted til et 
andet, skal du først slukke for produktet ved 
hjælp af OFF-kontakten på bagsiden. Når du 
har placeret køleskabet på det nye sted, skal du 
vente 30 minutter, før du tænder for produktet 
igen med ON-kontakten på bagsiden.
5. Ved korrekt brug vil dette velisolerede 
termoelektriske køleskab opretholde 
temperaturen på indholdet i mange timer.
Bemærk: Det er normalt med lidt kondens. 
Tør indersiden af med en blød klud eller et 
papirhåndklæde for at forhindre for meget fugt.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid enheden fra strømforsyningen 
ved at tage stikproppen ud af 
vægstikkontakten, og lad den køle 
tilstrækkeligt af, før du udfører rengøring eller 
vedligeholdelse.
1. Tør enheden af med en blød, fugtig klud, og 
lad den tørre grundigt.
2. Brug ikke skrappe eller slibende 
rengøringsmidler, da disse kan beskadige 
enhedens overflade.
3. Enheden må ikke nedsænkes i vand eller 
anden væske.
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FEJLFINDING

Problem Mulig årsag Løsning

Ingen strøm Strømmen kan være afbrudt 
ved vægstikkontakten.

Kontroller, at strømforsyningen 
er tilsluttet og tændt.

Køleskabet er muligvis ikke 
tændt.

Skub kontakten på bagsiden af 
køleskabet til 'ON'.

LED-belysningen indvendigt 
virker ikke.

Køleskabet er muligvis ikke 
tændt.

Kontroller, at kontakten på 
bagsiden af køleskabet er 
indstillet til 'ON'.

Dåserne bliver ikke kolde Strømmen kan være afbrudt 
ved vægstikkontakten.

Kontroller, at strømforsyningen 
er tilsluttet og tændt.

Varer i køleskabet er for varme. Varer, der placeres i køleskabet, 
skal forkøles.

Døren lukker ikke ordentligt. Kontroller, at døren er lukket 
ordentligt og tætner hele 
vejen rundt.
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Fremstillet i P.R.C.
Fabrikant:
Schou Company A/S 
Andreas Schous Vej 63 
DK-6000 Kolding 
www.schou.com

Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet i denne vejledning må 
ikke gengives, hverken helt eller delvist, på nogen måde ved hjælp 
af elektroniske eller mekaniske hjælpemidler, f.eks. fotokopiering 
eller optagelse, ej heller oversættes eller gemmes i et informations- 
lagrings- og -hentningssystem uden skriftlig tilladelse fra Schou 
Company A/S.

SCHOU AFTER SALES
Bemærk: Produktets modelnummer skal altid oplyses i forbindelse med din henvendelse. 
Modelnummeret fremgår af forsiden på denne brugsanvisning og af produktets typeskilt.
www.schou.com

MILJØOPLYSNINGER
Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) 
indeholder materialer, som kan 
være farlige og skade menneskets 
helbred og miljøet, hvis det elektriske 
og elektroniske affald (WEEE) ikke 

bortskaffes korrekt. Produkter (og batterier, 
hvis de medfølger), som er mærket med 
en overstreget affaldsspand, er elektrisk 
og elektronisk udstyr. Den overstregede 
affaldsspand symboliserer, at enheden ikke må 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald i 
slutningen af driftslevetiden, men derimod skal 
bortskaffes særskilt.


